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Tato kniha je dílem beletrie. Jména, postavy, firmy, organizace, místa a události jiné než ty, které jsou jasně uvedeny ve veřejné internetové databázi, jsou buď výsledkem autorčiny fantazie, nebo jsou použity fiktivně. Jakákoli podobnost se skutečnými událostmi, místy a osobami, žijícími nebo zesnulými, je čistě náhodná.

 


 

Mé rodině, která mi bezvýhradně poskytovala svou lásku a podporu, když jsem ji nejvíce potřebovala.

 

Mému malému bráchovi. Chybíš mi.

 

Drewovi. Inspiroval jsi mě.

Bez tebe by zápletka této knihy asi nebyla kompletní.

 

Všechny vás miluji.

 


 

PROLOG

 

 

PŘED OSMI LETY

 

Grace nejistě vykročila pozpátku z domu. Mazlavé bláto, které jí protékalo mezi prsty, vůbec nevnímala. Svýma obrovskýma očima barvy koňaku, ozářenýma světlem ohně, strnule a bezmocně sledovala, jak plameny hladově olizují záclony v ložnici jejích rodičů. Snažila se jim přece vysvětlit, že nemohla za to, co se přihodilo Ellie.

Zatímco se tenkrát jejich máma spolu se třetím manželem bavili na večírku, mladší sestra Ellie se Grace bez ustání motala pod nohama. Koukala, jak se svými kamarády zapalují prskavky a kreslí svá jména do tmavě modrého inkoustu oblohy. Ellie to chtěla dělat taky. Nakonec jí to Grace slíbila; udělala by cokoliv, jen aby ji uklidnila. Aby na ni sestřička nežalovala mamince, že kouřila, a nerozšířila tím akorát Gracin seznam neřestí.

Ellie nezapomněla. Když se Grace vplížila do postele, její sestřička byla ještě vzhůru a fňukala. Grace ji chtěla utišit, nakonec ale svou marnou snahu vzdala. Po špičkách se opět vydala po schodech dolů, aby z krabice v kuchyni přinesla balíček se zbylými prskavkami.

Ellie obrovskýma hnědýma očima v úžasu sledovala, jak Grace škrtla sirkou a zažehla ohňostroj, ze kterého se s praskotem rozletělo po celé ložnici na tisíc jiskřiček světla. Když Ellie prskavka popálila, kvílela jako o život. Zbytečně se ji Grace snažila uklidnit. Nechtěla sestře ublížit. Tušila však, že jí nikdo neuvěří. Jako vždycky.

Najednou se u okna objevila postava. Bičovaly ji plameny jako jazyky zlé saně. Grace znovu udělala krok dozadu a její srdce vynechalo jeden tep. Nemohla za to. Snažila se jim to vysvětlit. Říkala Ellie, aby držela ohňostroj co nejdál od těla. Neposlouchali ji. Oči její mámy planuly divokým žárem. Na rtech stále měla rtěnku, krvavě červenou, jakýsi zlověstný červený lem úst, kterými jí nadávala: „Ty pitomče. Podívej, co jsi provedla. Podívej se, co jsi provedla!“

Držela Ellie v náručí. V dlani svírala její baculatou ručičku a mířila jí na Grace na znamení obvinění. Elliiny prsty byly poseté puchýřky. Stejně tak její stehno, na které rozžhavená prskavka dopadla.

Jen co se máma prosmýkla kolem Grace, aby vzala Ellie na pohotovost, její nevlastní táta se ujal slova. „Já tě tam zavezu,“ nabídl se, ve skutečnosti však nechtěl. Grace to vyčetla z jeho necudného pohledu, kterým na ni zíral.

„Nebuď směšný!“ vyjekla rozzlobeně máma. „Nalil ses pivem, kolik se do tebe vejde. Akorát… se o ni postarej,“ dodala. Vtom se Grace vyděsila až do morku kostí. Nechtěla s ním zůstat sama. Dívat se, jak zatahuje žaluzie, aby se pak odvrátil od okna a se skleněným, nepřítomným pohledem si rozepnul opasek.

Grace zaslechla houkání sirény, které neustále sílilo. Hrůzou se jí rozechvěl žaludek a v krku ji svíral dusivý kouř. Prudce odtrhla svůj pohled od okna a pozpátku zamířila do bujně zarostlého zákoutí zahrady.

 

✩

 

Mark si nasadil nezbytnou ochrannou obuv a rukavice, zhluboka se nadechl a vešel dovnitř. „Inspektor Cain,“ představil se uniformovanému, notně pobledlému strážníkovi v hale a předložil průkaz totožnosti. Byl to mladý chlapík – podle Marka vypadal zhruba na dvacet až pětadvacet, snad krátce po zkušební době. Mark byl před dlouhými sedmi lety, kdy se setkal s první obětí své kariéry, zhruba stejně starý. Jen tak tak, že tehdy nevyzvracel snídani. Nicméně celá rodina včetně malého dítěte obrácená v popel, to byl křest ohněm se vším všudy. „Seržantka Moyesová?“ zeptal se.

„Dětský pokoj. První dveře vlevo nahoře,“ odpověděl strážník a ztěžka polknul.

Mark přikývl a soucitně se na něj podíval. „Dejte si pauzu,“ navrhl. „Nadýchejte se trochu čerstvého vzduchu.“ Ne že by byl hnilobný zápach venku cítit nějak výrazně méně než tady uvnitř. Jakkoli byl smrad shořelého dřeva a střelného prachu štiplavý, nemohl přebít odporně nasládlý pach spáleného masa, připomínající nedělní opékané sele. Mark si dobře pamatoval časy, kdy se jako malý kluk těšíval k babičce a dědečkovi, aby nemusel doma poslouchat nekonečné ostré hádky. Jednou se cestou přimotal k dopravní nehodě, kde řidič, uvězněný ve svém autě, zahynul v plamenech. Od té doby se k pečenémumasu nemohl ani přiblížit.

„Jsem v pohodě, pane,“ ujišťoval ho strážník se stoickým klidem. Marka však nepřesvědčil.

„Poslechněte,“ naléhal Mark. „Sám jsem už taky párkrát nevolností znehodnotil důkazy. Poznám příznaky, věřte mi.“

„Pane,“ řekl strážník s pohledem, ve kterém se mísily rozpaky i úleva, a zamířil k předním dveřím.

Mark ho sledoval, jak vychází, a vzápětí sebral odvahu, vyšplhal po schodech a zamířil přímo do dětského pokoje. Uvnitř stála Lisa Moyesová, Markova detektivní seržantka. Prohlížela si drobné tělíčko v posteli. Byl tam také seržant Cummings – Marka silně tížila pochybnost, jestli vůbec ví proč. Že by první respondent? Asi ne. Líný parchant. Nejspíš se vracel z nějakého pokoutního srazu ve městě. Zastavil se jen tak ze zvědavosti.

„Cummingsi.“ Mark se odměřeně uklonil na pozdrav a vykročil směrem k Lise Moyesové. Kolegu Cummingse, šovinistického lumpa, zrovna dvakrát nemusel. Sexuální obtěžování zřejmě bral za jeden z benefitů svého zaměstnání.

„O co jde?“ zeptal se Lisy, která jeho soustředěný pohled neopětovala. Z pohybu ruky, kterou si přejela pod nosem, Mark vytušil, proč. Křehká a půvabná Lisa s blond vlasy, záměrně střiženýminakrátko, musela pracovat a prosadit se v chlapském prostředí. Proto byla vždy tak pragmatická a odměřená – jako někteří z kolegů. Mark však nepochyboval, že když je sama matkou, v téhle situaci jí to dlouho nevydrží.

„Mladá dívka,“ odpověděla nakonec Lisa, „běloška ve věku asi čtyř let. Příčina smrti…“ zarazila se, když se jí zlomil hlas, a upřela pohled na strop.

„Nadýchala se kouře,“ dodal Cummings. „Dveře byly zavřené. Měla však štěstí – lepší, než kdyby zaživa uhořela. Nedovedu si představit, co se jí asi honilo hlavou, když slyšela křičet mámu i tátu. Chudák, musela být zděšením bez sebe.“

Vtom se Lisa otočila. „Ty jsi ale blb, Cummingsi,“ zabručela, vztekle se kolem něj prodrala a zamířila ke dveřím.

Cummings ji zmateně sledoval. „Co tohle mělo znamenat?“ zeptal se poněkud bezradně a otočil se zpět k Markovi.

Mark si povzdechl a zavrtěl hlavou. Dvakrát ženatý a rozvedený Cummings nikdy neměl potomky. Dovtípit se, co asi holčička prožívala, však nebylo nic těžkého.

„Lisa má dvě děcka, není jim ještě ani pět,“ podotkl popuzeně. Když obrátil svou pozornost k malé holčičce, srdce i celé tělo se mu sevřely úzkostí. Děvčátko v dětské posteli bylo zkroucené jako plod v děloze, v puse mělo zasunutý palec a tisklo k sobě jednookého medvídka Pú.

Mark si nechal chvilku, aby se vzpamatoval. Ani on už neměl děti. S manželkou Melissou kdysi měl synka. I když chlapeček pobyl na světě velmi krátce, Mark prožíval zármutek mnohem víc, než byl sám ochoten přiznat. Když se díval, jak Melissa v náručí kojí své předčasně narozené dítě, uvědomoval si, že v něm potřebuje mít silnou psychickou oporu. Jakmile Jacobovy křehké plíce vydechly naposled, srdce jí pukalo žalem. Krutým způsobem ztratila synka, sotva se narodil. Několik bezútěšných týdnů bojovala s hlubokou temnou depresí. Mark uvnitř umíral smutkem. Zřejmě jediným člověkem, který byl schopen vnímat jeho vnitřní bolest a frustraci, způsobenou hned dvěma potraty za sebou, byla Lisa.

Ne, fakt nebylo složité si představit, jak může být malé dítě za takových okolností vyděšené. Mark ztěžka polkl, zavřel oči a věnoval holčičce tichou modlitbu. Pak se znovu obrátil ke Cummingsovi. „Klidně můžeš jít domů,“ řekl unaveně.

„Ale ne, pročpak?“ zeptal se Cummings a pozorně sledoval Marka, jak kráčí ke dveřím. Od chvíle, kdy ho Mark přistihl, jak osahává jednu z asistentek, a pokusil se ho sundat k zemi, byl Cummings nervózní, kdykoli se k němu přiblížil. Když zjistil, že se Mark zabývá taky jeho drobnými přestupky se zabavenými předměty, neklid v něm ještě vzrostl. Povětšinou šlo o drogy, nic vážnějšího, v žádném případě však nebylo možné nad tím mávnout rukou. Mark si všiml, že Cummings ho taky potichu sleduje. Jako by snad čekal, až se Mark dopustí nějaké chyby, aby ji pak mohl proti němu použít, pokud by chtěl sdělit své podezření jejich nadřízeným.

„Jsi tu navíc,“ podotkl Mark. „Myslím, že k žádnému zločinu tady nedošlo.“

Cummings vypadal, jako by byl na vážkách. „Ale nejsou tady stopy po podpalovači?“

„Dělali si táborák,“ připomněl mu Mark. „Všude kolem ohniště samé žhavé uhlíky a zbytky lahví od alkoholu, měli večírek. Podpalovač asi použili proto, aby nemuseli party odložit kvůli dešti.“

Oheň jim aspoň hořel, jak měl, že? pomyslel si unaveně. Idioti, nechají pevný líh v kuchyni, od zbloudilé jiskry se vznítí výpary – a prásk, oheň jak v pekle je na světě. Mark potlačil nával hněvu. Co asi tak čekali, když měli doma čtyřleté dítě a takhle si zahrávali?

„Posoudím, jestli bude třeba přivolat forenzní specialisty. O všechno ostatní se postarám já spolu se seržantkou Moyesovou. Jakmile dorazí koroner, můžeš klidně odejít  a pořádně se dospat. Vypadáš, že by ti to mohlo prospět.“ Poslední slova vyřkl jízlivým tónem. Měl na paměti, jak rád Cummings brouzdá po čtvrtích červených luceren.

Odvrátil se od něj a zamířil k hlavní ložnici. Nasládlý zápach zde byl silnější; z měďnatého odéru spálené krve bohaté na železo, prodchnutého pachem grilovaného masa, se Markovi zvedal žaludek. Potlačil dávivé nutkání a přiměl se vejít dál do místnosti, přičemž málem šlápl na ostatky jednoho z těl. Nejspíš matka, usoudil. Její ohořelé tělo leželo téměř ve stejné skrčené poloze jako malá holčička. Spíš než strach však byly příčinou stažené svaly. Očividně se snažila dostat ke dveřím.

Prošel kolem postele a jen s vypětím překonával nutkání ke zvracení. Otec měl zjevně namířeno k oknu. Ve zčernalém, na uhel spáleném těle, sotva rozpoznatelném jako lidské, měl přiškvařené oblečení i záclonu.

Bolest, kterou museli vytrpět, si Mark nedokázal ani představit. Zemřít na udušení kouřem je snad méně trýznivé, říkal si, když znovu pomyslel na mrtvou holčičku. Ostatně, forenzní specialista ho kdysi o tom ujišťoval. Každopádně odešla ze života strašným způsobem. Sakra. Mark odtud potřeboval vypadnout. Normálně se nadechnout. Potlačil svůj hněv, vrátil se zpátky na podestu a přemýšlel, co by měl dělat.

Vyšel ven, zhluboka nasál o něco méně štiplavý vzduch, rozhlížel se a uvažoval o poloze domu. Izolovaný venkovský objekt někde na hranici Worcesteru a Herefordshiru. Už předtím si všiml, že pozemek není oddělen od silnice plotem ani bránou.

Upřeně hleděl do lesa na opačné straně silnice a přemýšlel o možnostech, kudy by mohly vést hranice pozemku. Vtom k němu přistoupila seržantka Moyesová. „Jak to jde?“ zeptal se jí.

„Pomalu,“ povzdechla si Lisa. „Poslala jsem jednoho ze strážníků do místní hospody. Majitel se durdil, že ho budí bušením na dveře, ale potvrdil, že tady večer byl a nevšiml si žádných hádek ani podezřelých incidentů. Většina hostů byla zjevně z okolí. Předá nám několik jmen.“

„Jasně,“ přikývl Mark. „Ale já se ptal, jak je tobě?“

„Dobře. Jsem v pohodě,“ ujišťovala ho Moyesová s pohledem upřeným vpřed.

Mark si všiml jejích zaťatých čelistí. „Kecáš.“

Lisa spustila ramena dolů. „Fakt,“ řekla a rukou si přejela přes krátký sestřih. „Mrzí mě, jak jsem se chovala. Prostě… Cummings dokáže bejt občas pěkně bezohlednej kretén.“

Mark soucitně povzdechl. „To mi povídej.“

„Dokážu si představit,“ zarazila se a zalapala po dechu, „jak musela být ta holčička vyděšená. Kdybych já ztratila své dítě, nevěděla bych, kde mi hlava stojí. Snad jediné malé plus je, že se rodiče nebudou muset trápit – panebože…“ Těsně sevřela oči. „Promiň, Marku. Nepřemýšlela jsem  o tom, co plácám…“

„To nic,“ opáčil hbitě Mark.

Lisa očividně přišla všemu na kloub. „A jak se vede Mel?“ zeptala se nemístně zvesela.

„Dobře,“ ubezpečoval ji Mark, který byl rád, že může mluvit o své ženě. „Vrhla se do práce. Podařilose jí získat pár zakázek pro střediska lokálních řemesel, takže… Jupí, daří se jí bezvadně.“

Navenek se Melissa a Lisa od sebe lišily jako den a noc. Postavou vyšší Mel nosila dlouhé, jemně zvlněné vlasy s lehce měděným nádechem. Byla hloubavá, otevřeně se projevovala spíše zřídka, jen pokud k tomu cítila pádný důvod. Byla starostlivá. To měly společné s Lisou, zde však výčet končí. Lisa byla rozhodně přímočařejší a pro ostré slovo nikdy neměla daleko. Nicméně, vnitřně pocházely obě ze stejného zrna; byly odhodlané zarputile se rvát se životem, jakkoli se s nimi nemazlil. Protože Lisa měla za sebou vztah s násilníkem, nebylo se čemu divit, že k neotesanci jako Cummings necítila ani špetku respektu. Mark by jí to do očí nikdy neřekl; sám však vyrostl v surovém prostředí, a proto si vůči ní počínal velice ohleduplně. Když Mel potřebovala spřízněnou duši, našla ji právě v Lise. Mark jí byl za to vděčný.

Zabloudil v mysli k Mel, která poslední dobou neustále sedávala u hrnčířského kruhu. Usmál se. Dokázala se vyhrabat z nekonečné beznaděje, do které upadla po ztrátě dítěte. Založila si byznys na zelené louce. Mark jenom žasl.

„Skvěle,“ podotkla Lisa se zjevným potěšením. „A stále ještě se pokoušíte… ehm… však víš.“

Z jejího výrazu Mark pochopil, co naznačuje. „Stále se snažíme,“ svěřil se. A doufáme, doplnil v duchu. Snad se jim jednoho dne nějakým zázrakem dostane požehnání a přivedou na svět dítě. Oba po něm zoufale toužili.

„Seš kus chlapa,“ culila se Lisa. „Kdo by ti odolal?“

Mark zavrtěl hlavou. „Znám pár takových.“

„A k tomu ještě skromnej. Moje srdce tluče pro tebe.“ Nápadně zamrkala očima. „Hele, víš, jak se říká, zkušenost dělá mistra a tak podobně. Jednou to přijde,“ řekla a přes rameno uviděla, jak z domu vychází jeden ze strážníků. „Zřejmě ve chvíli, kdy to budeš čekat nejmíň. Jen vydrž, detektive.“

Pousmál se, když mu ukázala palec nahoru a otočila se za uniformovaným strážníkem. Modlil se za to, aby se jim oběma přání splnilo. Povzdechl si a znovu se soustředil na úkol vyměřit pozemek.

„Jdu zpátky dovnitř,“ řekla Lisa. „Právě odnášejí těla.“

Mark zdvihl obočí a otočil se. Její odvaha ho překvapila. Rád překonával strach se vztyčenou hlavou. Sám se jako kluk velice bál svého otce. Postavit se mu tváří v tvář se odvážil až později. Ale Lisa byla před chvílí očividně rozrušená. „Jsi si jistá?“ zeptal se jí. „Pořád to můžeš vzít za mě tady venku a dovnitř půjdu já.“

Lisa rezolutně přikývla. „Chtěla bych být s ní. Ujistit se, že je v pohodě – pokud to dává nějaký smysl.“

„To se ví, že dává,“ přikývl Mark s chápavým úsměvem. Všechno bylo zbytečné. Holčička byla mrtvá. Pokud se ale Lisa ubezpečí, že se s ní zachází něžně, možná se jí do jisté míry uleví.

Pokynul jí, aby šla. Vyrazil kolem domu do zahrady za ostatními strážníky a vytáhl z kapsy zvonící mobil. Bude to asi vrchní inspektor Edwards. Čeká na zprávu, jak si Mark vede, když byl podle nedávného psychologického vyšetření na hraně způsobilosti k výkonu povolání. Ano, pokazil si reputaci, když se naštval na Cummingse. Na to, že srazil k zemi kolegu, nebyl zrovna dvakrát hrdý, ale ten kripl si to zasloužil. A ano, tenkrát balancoval na kraji propasti, po pohřbu nebyl jeho psychickýstav nic extra. Teď však už byl k práci zcela způsobilý.

Ale když se podíval na displej, Edwards to nebyl. „Mel? Co se děje?“ zeptal se. Hlodala v něm zlápředtucha.

„Nic se neděje,“ ujistila ho Mel. „Má snad ženská volat svému manželovi, jenom když má nějaký problém?“

Mark koukl na hodinky. „Je šest hodin ráno.“

„Nééé, opravdu?“ hlesla Mel a předstírala překvapení. „Ty jo, přesně na to jsem myslela, když jsem naprázdno šmátrala po tvém těle.“

„Promiň,“ omluvil se Mark rozrušeně. Soustředil pozornost na to, co se děje v dolním koutě zahrady. „Nechtěl jsem tě probudit. Volali mi z práce. Nechal jsem vzkaz u konvice.“

„Dole jsem ještě nebyla. Ležela jsem v posteli a pilně přemýšlela o tenké modré čáře.“

„Prosím?“ nechápal Mark. Duchem byl již úplně mimo.

„Tenká – modrá – čára,“ zopakovala Mel pomalu. „Jen přemýšlej, inspektore.“

„Cože?“

„No, mám tady modré a růžové čáry a… Řekla bych, že jsi odvedl velmi důkladnou práci, inspektore Caine.“

Mark si nebyl jistý, zda ji dobře slyší, a zastavil se. Říkala snad… Panebože. Praly se v něm protichůdné emoce a přejel si rukou po vlasech. Bylo mu zároveň do skoku i do pláče. Kvůli Mel by rád sršel štěstím, ale copak mohl? Tady? Teď? „Mel, budu ti muset zavolat později,“ vysoukal ze sebe sevřeným hlasem. „Nemám…“

„Marku?“ Mel ho nevěřícně přerušila. „Slyšels, co jsem právě řekla?“

„Ano, slyšel… Víš… Nemůžu teď mluvit, Mel,“ soukal ze sebe a frustrovaně si promnul čelo, když viděl, že k němu dva policisté někoho vedou. „Spěchám…“

„Ach,“ povzdechla si hořce zklamaným hlasem.

„Požár domu,“ vysvětlil Mark rychle. „Rodina. Jsou tu mrtví. Musím…“

„Ale ne.“ Mel zjevně okamžitě pochopila, v jaké je situaci. „Tak běž,“ vybídla ho, právě když se všichni tři zastavili přímo před ním. „Zavolej mi, hned jak budeš moct.“

„Zavolám,“ slíbil Mark chraplavě. Když viděl pláč a zděšení v očích dalšího dítěte, těžko mohl zůstat chladný. Ta holčička v šílené vřavě kolem zjevně unikla jejich pozornosti. Byla stále oblečená v pyžamu s potiskem jednorožců a třásla se od hlavy až k patě. Po tvářích zamazaných od sazí jí stékaly slzy, vyděšené koňakově zbarvené oči jí lezly z důlků.

„Do prdele,“ zamumlal Mark pod vousy. „Kde byla?“ zeptal se jednoho z policistů.

„Schovávala se ve křoví,“ odpověděl strážník a kývl hlavou směrem ke stromům za sebou.

„Vypadá to, že nechtěla, aby ji našli,“ poznamenal jeho kolega.

„To mě nijak nepřekvapuje.“ Markovi se sevřelo srdce úzkostí. Když se ohlédl na děvče, ani nevěděl, co má říct nebo jak by mu mohl pomoct. Neexistovala nejmenší naděje, že se holčička z té hrůzy, která se kolem ní odehrála, brzy vzpamatuje. Pokud vůbec někdy.

„Můžeme ji nechat s vámi, pane?“ zeptal se první policista. „Musíme odstranit trosky z podesty.“

Mark přikývl. „Jděte,“ řekl jim. „Zavolejte sem ještě jednu sanitku a cestou dejte zprávu seržantce Moyesové, ano?“ dodal, když odcházeli. Nehledě na to, že neměl ponětí, jak si počínat, protokol nařizoval, aby při jednání s dětmi byla přítomna policistka.

„Ahoj,“ pozdravil holčičku, když se k ní obrátil. Snažil se ji uklidnit přívětivým tónem. „Jsem detektivní inspektor Cain.“ Děvčátko na něj zíralo skrz chomáč šedavých vlásků. „Zkráceně Mark,“ doplnil. „A jak se jmenuješ ty?“

„G… Grace.“

„Grace. Pěkné jméno,“ prohodil s úsměvem Mark, který by rád udělal víc, než tam jen bezradně postával. „Bydlíš tady, Grace?“ zeptal se jemně.

Holčička se letmo podívala za něj, přikývla a pak rychle sklopila zrak.

Situace k pohledání. Zoufalý Mark se v té chvíli cítil zcela bezradně. Povzdechl si, svlékl bundu a přikrčil se na její výšku.

Když se k ní skláněl, všiml si, jak sebou vylekaně trhla.

„Aby ses zahřála,“ řekl. „Chvěješ se zimou jak osika.“ Znovu se usmál a modlil se, aby jí nepřivodil ještě více zděšení a zmatku.

Snažil se udržet její pohled. Jakmile ji zabalil do bundy, zřetelné obavy jí z očí částečně ustoupily.

„Můžeš mi říct, Grace, co se stalo?“ zeptal se potichu a přitáhl jí límec těsněji ke krku.

Opatrně si prohlédla jeho oči. Ty její jsou široké a tmavé, postřehl Mark, když se podívala na dům a pak znovu na něj.

„Spala jsem,“ odpověděla a na vteřinku provinile uhnula pohledem. Žádné překvapení. I když jí pyžamo schlíple viselo na vyzáblém těle a svým chováním připomínala vyjukanou pětiletou holčičku, ve skutečnosti vypadala zhruba na dvanáct, možná třináct. Příliš mladá, aby takové věci zvládla, říkal si Mark, ale dost stará na to, aby si uvědomila, že jí možná zahynula celá rodina. „Ale něco mě vystrašilo,“ řekla. „Rachot.“

„Rozbitého skla?“ vyzvídal Mark opatrně trochu víc.

Grace přikývla, pak se zhluboka nadechla a přejela si rukávem pod nosem.

Vloupání, uvažoval Mark, nebo řinčení skla? Řinčení, domníval se.

„Ucítila jsem kouř,“ prozradila Grace a znovu si utřela rukou nos. „Nevěděla jsem, co mám dělat. Volala jsem a křičela, ale nikdo nepřišel. Zkoušela jsem se dostat ven, ale nešlo to. Dostala jsem strach a…“

„Poslyš, zpomal trochu,“ nabádal ji Mark. Z pusy se jí řinul kvapný, škytavý proud zkomolených slov.

„Nevěděla jsem, co dělat,“ opakovala Grace a potlačila vzlyk. „Chtěla jsem probudit maminku a tatínka, ale…“

„Byl na podestě vidět kouř, Grace?“

„Ano,“ vzlykla. „A oheň. Nemohla jsem kolem něho ani projít. Nemohla jsem se přes něj dostat. Nevěděla jsem, co mám dělat.“

A tak utekla. Co jiného by jí taky zbývalo než shořet jak fakle, pomyslel si Mark rozzuřeně.

„Nechala jsem je být,“ řekla silně úzkostným hlasem, ze kterého Markovi běhal mráz po zádech.

„Neměla jsi na vybranou,“ odpověděl jí rázně.

„Má sestřička. Křičela. Nemohla jsem ji zachránit…“ soukala ze sebe polohlasem.

Marnost nad marnost. Zatímco Grace znovu sklopila svůj pohled k zemi, Mark se cítil bezmocně a přejel si rukou přes krk. Podělanej protokol, pomyslel si, když se dala do usedavého pláče, a narovnal se. Pokud dítěti žalem puká srdce, vzít ho do náručí snad není trestným činem, že ne? Chviličku váhal, ovšem jen co ještě jednou hořce zavzlykala, natáhl ruku a ovinul ji kolem ní.

Dívenka, která očividně potřebovala fyzický kontakt, se k němu ihned přitulila, objala ho svými pažemi a obličejem se mu pevně přitiskla k hrudi. Hlasité, srdceryvné vzlyky jí jen cloumaly. Mark ji hladil po vlasech a snažil se ji ukonejšit obvyklými slůvky útěchy.

„Nemůžeš za to, Grace,“ řekl chraplavě. Ona však plakala stále hlasitěji.

Zatímco byla k němu přilepená jako klíště, k jeho ohromné úlevě se objevila Lisa a běžela rovnou k nim.

„Právě dorazila sanitka,“ sdělila mu s varovným pohledem a zpomalila do chůze.

Mark její pohled přečetl a bezmocně pokrčil rameny. Má pravdu, o tom žádná. Jeho gesto by v příručce k péči a ochraně dětí jistě nefigurovalo jako příkladné, ale co jiného měl udělat? „Grace,“ řekl tiše, „teď musíš jet s Lisou. Do nemocnice,“ dodal hbitě, když na něj upřela vylekaný pohled. „Pokud ti nezajistím dostatečnou lékařskou péči, budu mít průšvih u svých nadřízených.“

Dívka mu znovu letmo koukla do očí. Její pohled byl i tentokrát plný obav.

„Všechno bude v pohodě, Grace,“ snažil se ji Mark uklidnit. Když si však uvědomil, jakou totální kravinu právě řekl, srdce se mu sevřelo úzkostí. Pro tohle dítě už nebude v pohodě nikdy nic. Jak bymohlo? „Hned jak budu moct, přijdu se na tebe podívat, ano?“

„Slibujete?“ zeptala se nejistě.

Znamenalo to, že se vrátí domů později, než chtěl, ale… „Slibuji.“

Drobným přikývnutím mu dala najevo svůj vděk. „Hrozně se bojím,“ řekla rozechvěle. Markovi znova ztuhlo srdce.

„Neboj,“ povzbudil ji a snažil se udržet její pohled. „Kdykoli budeš potřebovat, Grace, můžeš se na mě obrátit. Když si nebudeš mít s kým promluvit, nebo nebude, kdo by na tebe dával pozor, budu ti nablízku. Přísahám.“
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„Marku!“ křičela Melissa zoufale na svého manžela, jakmile vyrazil úprkem k vyhořelé chalupě, která stála šikmo naproti té jejich. Pozvedla výš jejich šestitýdenní holčičku, kterou svírala v ohbí lokte, a současně držela svíjející se sedmiletou dívku. Oheň byl již uhašen a hasiči unaveně navíjeli hadice; jakkoli se přibližovat k domu však prozatím sotva mohlo být bezpečné.

„Marku, vrať se zpátky!“ zvolala. Mark chviličku váhal. Zjevně promýšlel možnosti přístupu, až se nakonec rozhodl jít přes zahradní branku k zadní straně chalupy. A už byl ten tam – žalostné mňoukání kočky ho přimělo jednat instinktivně, měl k tomu sklony.

Panebože, co to dělá? Sotva překročil branku a zmizel, Melisse se zatajil dech. Vzápětí se jí prudce rozbušilo srdce, protože se jí dcerka vytrhla ze sevření a bez okolků se rozběhla za ním. „Poppy!“ vyjekla zděšeně.

„Všechno v pořádku. Mám ji.“ Jejich sousedka, majitelka chalupy, která předchozí noci vzplanula, byla rychlejší než Melissa, popadla Poppy a zvedla ji do náručí.

Hasiči sice zatarasili cestu a Melissa by ji byla chytila dřív, než by stihla utéct, ale přece… Na několik tíživých sekund se jí svět povážlivě vymknul z rovnováhy. „Děkuji,“ řekla s úsměvem a tepová frekvence se jí vrátila přibližně k normálu, hned jak sousedka vykročila zpátky k ní. Ta žena se sem nastěhovala těsně předtím, než se narodila Evie. Melissa měla v úmyslu se u ní stavit, aby se seznámily. Měla však na starosti další děcko, k tomu se jí rozjížděl byznys, chtěla řádně plnit zakázky… najednou nebyl čas. Měla si ho však najít. Sousedka byla vyloženě typ, jaký by si přál mít poblíž snad každý.

„Chci jít s tatínkem,“ zafňukala Poppy a prsty si unaveně mnula oči. „Bojím se.“

„Za chvilku se vrátí, zlatíčko,“ ujišťovala ji žena a jemně jí odtáhla ruku z obličeje. „Myslím, že taky ví, jak moc je má kočka vystrašená, takže odešel, aby se ji pokusil zachránit. Je to ale statečný chlapík, viď?“

Poppy si ženu okamžik nejistě prohlížela, vzápětí potáhla nosem a s palcem v ústech přikývla.

„Je policajt,“ řekla stydlivě.

„Opravdu?“ Sousedka vykulila oči a předstírala ohromení. „No, to je ale statečný policajt. Myslím, že by měl dostat medaili, co ty na to?“

Poppy šťastně přikývla. „Ano,“ řekla a pohodlněji se jí uvelebila v náručí.

„Měla bych ji ještě držet, že?“ Žena se usmála a kývla směrem k Melissinu miminku. „Zdá se, že máte plné ruce.“

Melissa sledovala její pohled, který spočinul na kouzelném děťátku v náručí. Přes otravný hluk všude kolem spokojeně spinkalo. „Děkuji,“ řekla znovu a ohlédla se po ženě, nebo spíš slečně, které mohlo být nejvýš něco přes dvacet. „Jste v pořádku?“ zeptala se jí ustaraně. Jen pár hodin předtím si Mark všiml zlověstné oranžové záře, která prosvítala oknem ložnice, a vyběhl ven. Našel tam Monkovu chalupu celou v plamenech a tuhle slečnu, jak vzlyká na cestě před domem.

„Inu, však víte.“ Na tváři vyloudila rozechvělý úsměv a pokrčila rameny. „Uznávám, že všechno má i své světlé stránky. Když nic jiného, jsem aspoň naživu.“

„Mami, kdy se vrátí tatínek?“ zeptala se Poppy Melissy, které právě došlo, jak přiblblou otázku před chviličkou položila. Jakpak asi se slečna mohla cítit, když jí všechno, co měla, lehlo popelem?

„Brzy, miláčku,“ slíbila Melissa a podívala se jí do velikánských, emocemi naplněných, čokoládově hnědých očí, které připomínaly oči tatínka. Pak přeskočila pohledem zpátky k chalupě začouzené od kouře a modlila se, aby Mark nešel dovnitř. Ne, určitě nepůjde. Kočka nekočka, jistě si plně uvědomuje, co mu hrozí. Když ale Melissa viděla, jak jeden z hasičů míří za ním, obavy v ní přece jen sílily.

„Nevím, jak se jmenuješ,“ prohodila slečna k Poppy, aby ji trošku rozptýlila. Melissa jí byla vděčná.

„Poppy… Jak se jmenujete vy?“

„Jsem Jade. A myslím, že tvůj táta každou chvilku vyjde ven. Jestlipak tušíš, jak to vím?“

Poppy vyndala palec, který měla až dosud zasunutý v ústech, a svraštila si jím obočí. „Jak?“

„Poslouchej.“ Jade nastražila ucho. „Co slyšíš?“

Poppy sklonila hlavu na stranu. Soustředěním se jí prohloubila drobná vráska na čele. „Kočka přestala mňoukat,“ vykřikla pak s potěšením.

„Správně. Znamená to, že tvůj táta ji zřejmě našel. Opravdu velký hrdina.“

„Přesně tak,“ přikývla Poppy důležitě. „Dopadne všechny zloduchy a zavře je do vězení, takže jsme všichni v bezpečí.“

„Vsadím se, že ano.“ Jade si vyměnila výmluvný pohled s Melissou. „Vsadím se, že taky chrání všechny možné lidi i zvířata před vším možným nebezpečím.“

„Je to tak. A vyhání strašidelného obrovského brouka zpod mé postele,“ sdělila jí Poppy s vážnou tvářičkou. „Až vyrostu, budu policajtkou, že, mami?“

„Správně, drahoušku,“ přitakala Melissa s roztržitým úsměvem. Svůj pohled nadále upírala k brance.

„Táta mě bude učit, že…“

„Ach, díky Bohu,“ vydechla Melissa úlevou, když se Mark konečně objevil. V náručí držel kočku, která jakoby zázrakem vypadala zcela klidně. Nepochybně se na tom podepsalo Markovo kouzlo. Kdykoli se přiblížil ke zvířatům nebo k dětem, projevoval se jako člověk s velmi jemným charakterem. Melissa netušila, jak mohl dělat svou práci – občas byl svědkem odporných projevů krutosti, které by rozplakaly i dospělého muže. Mimochodem, když se k ní blížil, v obličeji nasadila patřičně naštvaný výraz.

Mark zjevně vycítil, že by mohl být v průšvihu. Uzemnil ji svým obvyklým trikem – osobitým, zaraženým, velmi podmanivým úsměvem, zatímco v jeho vroucných hnědých očích byly vidět známky kajícnosti i škádlení. Inspektor Mark Cain očividně znal svou manželku až příliš dobře. Věřil, že mu prohřešky odpustí. Vůbec nepochyboval, že ho miluje. Když se zdálo, že se cítí ztracena a z hluboké deprese se už nikdy nevzpamatuje, byl pro ni skálopevnou oporou a citlivě jí pomáhal nacházet chuť do dalšího života. Poté, co přišla o Jacoba, nechtělo se jí už do ničeho. Pokud ano, tak jedině kvůliMarkovi, kterému také srdce pukalo žalem. Malého chlapečka, který vypadal tak dokonale, ačkoliv jeho drobounké plíce nedokázaly samostatně pracovat, hluboce miloval. Markovy oči hovořily za vše. Moc a moc si přál mít rodinu, kterou mu ovšem Melissa nemohla dát. Normálně fungující rodinu, jakou díky svému hroznému dětství, plnému týrání, nikdy nezažil. Ani pohledem, ani gestem jí nikdy nenaznačil, že by byla neschopná, ona si však taková připadala. Obzvlášť po těch potratech.

Mark měl i své mouchy. Když tvrdě pracoval na nějakém děsivém případu, uchyloval se do soukromí a na ostatní působil náladově. Aspoň dokud ho nepoznali jako velmi starostlivého člověka. Už při prvním setkání, kdy mu Melissa přišla nahlásit svého předchozího rádoby přítele – manipulátora, který nakonec odhalil svou pravou tvář a ubližoval jí, poznala, že Mark je dobrá duše. Na případu pracoval citlivě; později si o ní zjistil více a stal se jí věrným ochráncem. Chlap k pohledání. Melissa to věděla – poté, co mu svou náklonnost kdysi dala najevo, Mark nikdy nevynechal příležitost, aby jí to připomněl. A taky není k zahození, když je potřeba masáž zad, pomyslela si, takže když stanul před nimi, rty se jí prohnuly a úsměv mu vrátila.

„Má ji! Má ji!“ zvolala Poppy a nadšeně se pohupovala v Jadině náručí. „Tati! Jsi hrdina!“ Nebrala ohled na nebohou kočku, natáhla své drobné ručičky a očividně se na něj chtěla pověsit.

„Rozhodně,“ přitakala dojatá Jade, a když přistoupila k němu, neubránila se slzám. Okouzlující, ledově modré oči, všimla si Melissa. Lze snad takovým odolat?

„Ehm…“ Mark držel Jadinu kočku, zatímco Jade chovala v náručí jeho holčičku. Ale jak si oba mazlíčky navzájem vyměnit? „Seskoč na chvilku dolů, Poppet,“ poprosil ji s povzbudivým úsměvem. „Jen co předám Jade kočičku zpátky, hned si tě vezmu na ruce.“

„Je to vaše miminko?“ zeptala se Poppy a poslušně se nechala spustit na zem, aby Mark mohl podathuňaté klubíčko Jade.

„Ano,“ přikývla Jade, natáhla se a jemně odebrala kočku Markovi z náručí. Pak se k němu naklonilaa zlehka ho políbila na tvář. „Znamená pro mne všechno. Děkuji, Marku.“

„Je mi potěšením,“ odpověděl Mark. S lehce rozpačitým výrazem se sehnul pro Poppy a hbitě ji zvedl nahoru. „Tatínek taky umí dělat miminka. Udělal jedno s maminkou, že ano, tati? Taky vám by mohl udělat jedno pořádné miminko, kdybyste ho hezky poprosila, že, tati?“ prohlásila a pevně ho objala rukama kolem krku, až se Mark skoro dusil.

„É, já…, ehm.“ Mark zjevně nevěděl, kam se podívat, zatímco Melissa a Jade si vyměnily pobavené pohledy. „Myslím, že tatínek má příliš moc práce, Poppy,“ odpověděla Melissa. Říkala si, že teď by možná bylo vhodné mu nabídnout pomocnou ruku.

„Všeho moc škodí, i práce,“ dodal vrchní hasič se zoufalým pohledem ve tváři, když se k nim blížil. „Hele, kámo, už nikdy nic nepodnikej sám, ju? Kdo jinej, když ne ty, by měl vědět, že z toho nekouká nic dobrýho. Dokud barák neuklidí hasičskej důstojník, nikdo ať se k němu nepřibližuje. Měl bych to nahlásit. Pokud se nadejcháš kouře a cokoli se ti stane, namočíš mě až po uši do průseru.“

„Chápu, promiňte.“ Mark vypadal zaraženě. „Nechtěl jsem…“

„Nebyla uvnitř. Schovala se v koruně stromu. Byla vyplašená, a než jsem ji chytila, utekla pryč,“ přerušila ho Jade – pochopila, že teď možná bude potřebovat pomoc zase Mark. „A kdy to bude? Myslím ta prohlídka od hasičského důstojníka,“ dodala a šikovně změnila téma.

Hasič se k ní otočil a nevěřícně si ji přeměřil očima. Melissu to nijak nepřekvapilo. Jade byla bezpochyby atraktivní. Dlouhé blond vlasy měla báječně rozcuchané, jako by právě vstala z postele. Noční košili překrývala skrovná flanelová bunda jednoho z požárníků. „Nejsem si jistý,“ podotkl hasič, zjevně okouzlený jejím vzhledem. „Šla byste se mnou k vozu? Mezitím mu zavolám.“

Melissa je sledovala, jak odcházejí. Jade s kočkou v náručí vypadala navzdory dobře vyvinutým křivkám křehce a zranitelně, hasič však neodolal a bokem na ni pokukoval. „Myslíš, že se pokouší na ni udělat dojem?“ zeptala se Melissa Marka.

„O tom žádná,“ souhlasil Mark. „I když… pochybuji, že se dostane daleko.“

„Hm, to proto, že je krásná?“ Napadlo ji mimoděk, jestli dívka podstoupila botox. Její rty a obočí vypadaly skvěle. Po chvíli však došla k tomu, že v jejím věku bude skvělý vzhled zřejmě přirozený.

„Ano,“ přikývl Mark s pohledem stále upřeným vpřed. „A mladá,“ dodal, a když do něj Melissa zabodla zlostný pohled, rty mu vykroužily rošťácký úsměv.

„Ach jo,“ odfrkl si Mark a mrknul na Poppy. „Myslím, že dnes asi budu muset spát v psí boudě.“

„Neblázni,“ vydechla Poppy zhurta a zoufale na něj vykulila oči. „Herkules nemá boudu. Spává na mé posteli.“

„Asi se bude muset přestěhovat, aby mi udělala místo,“ prohodil se smíchem Mark. V Melissině tváři si ale všiml silně namíchnutého výrazu. Očividně si uvědomil, že se octnul na tenkém ledě. „Myslel jsem, jako že Hercules je dvakrát starší než ona,“ vysvětlil. „Ano, Jade je hezká, jak jsi právě sama řekla, ale ani z poloviny tak krásná jako ty, paní Cainová, viď, Poppet?“

„Správná odpověď je není,“ zašeptal, když Poppy vypadala na pochybách. Melissa se zasmála. Nemohla si pomoct – neplechu tropili oba. „Obzvlášť teď, když má na sobě moji košili,“ dodal Mark a pro tuto chvíli se z bryndy vymotal. „Ale ještě lepší to je bez legín.“

„Hmm?“ Melissa ho prozatím nemínila pustit z háčku.

„Ty přece nenosíš legíny,“ prohodila Poppy tenkým hláskem, zavrtěla se Markovi v náručí a upřela na něj své obrovské oči. Rodiče propukli v smích.

„Jenom v neděli,“ odpověděl Mark a nadzvedl ji jednou rukou, aby mohl sáhnout do kapsy pro pípající mobil.

„Ty už ses s ní setkal?“ zeptala se Melissa. Odhrnula šátek na bok, aby se podívala na Evie, která pořád tvrdě spala.

„Cože?“ Mark roztržitě odtrhl svůj pohled od telefonu.

Asi mu právě přišla esemeska z práce, hádala Melissa. „Jade.“ Kývla hlavou směrem k místu, kde se právě kolem Jade scházel celkem početný uniformovaný fanklub. „Všimla jsem si, že ji znáš jménem, takže jsem si říkala, že jste se už předtím viděli.“

„Venku, při běhu. Chodí běhat přibližně ve stejnou dobu jako já,“ vysvětlil Mark. Spíš než sousedka ho zjevně víc zaměstnávala textová zpráva.

„Je velmi mladá, že? Myslím mladá na to, aby měla vlastní dům.“

„Právě tohle jsem si říkal taky,“ odpověděl Mark, svraštil čelo a soustředěně psal palcem odpověď. „Jak se zdá, nedávno jí zemřeli rodiče. Nechali jí pěkný balík peněz.“

„Ale ne.“ Melisse jí okamžitě bylo líto. Sama přišla o maminku ještě před třicítkou, což bylo dost špatné, ale ztratit oba rodiče v tak mladém věku je přímo strašné.

„Obdivuhodné, že měla odvahu si koupit nemovitost, navíc před rekonstrukcí.“ Mark letmo pohlédl na Melissu. Pak se otočil zpět k Poppy, která zjevně pochopila, že když mobil pípá tak brzy ráno, znamená to, že tatínek brzy odejde. Objala ho kolem krku ještě pevněji než předtím.

„Obzvlášť teď,“ přitakala Melissa a pohlédla na dům, který se proměnil v neobyvatelnou ruinu, a pak směrem k Jade, jak kráčí zpátky k nim. Vypadala jako ztracená duše.

Když přišla blíž, Melissa si všimla, jak se jí z očí řine proud slz. Srdce jí usedalo. „Bude to asi nějakou dobu trvat?“ řekla chápavě.

Jade přikývla, sklopila pohled a přitulila se ke své kočce. „Vypadá to, že se nejspíš jednalo o elektrickou poruchu, ale dokud neprovedou všechny kontroly, nemůžou si tím být jisti.“

„Tak, a co teď budete dělat?“ zeptala se Mel. Snažila se dívat do očí Markovi, kterému právě zvonil telefon.

„Předpokládám, že se pustím do rekonstrukce,“ odpověděla Jade s povzdechem. Pak si všimla, že Mark potřebuje přijmout hovor, zatímco Melissa se snaží pohodlněji uložit Evie v ohbí lokte. Vlídně přemluvila Poppy, aby se nechala pustit z náruče, a slíbila jí čokoládu.

Melissa jí znovu poděkovala, i když nabídkou pamlsku nebyla příliš nadšena. „Je alergická na mléčné výrobky,“ upozornila. Přece se však usmála. „Ale veganskou čokoládovou tyčinku si dát může, když jetaková hodná, viď, Poppy?“

Poppy překvapivě dovolila Jade, aby ji uvolnila z objetí od táty, který na ni neuměl být přísný.

„Alergická?“ Jade se tvářila opravdu zděšeně. Jemně spustila Poppy na zem a chytila ji za ruku, zatímco Mark poodešel dál, aby mohl přijmout hovor. „Bože, já jsem ale blbá,“ řekla a zavřela oči.

„Netvařte se tak zahanbeně.“ Melissa se zasmála. „Nemohla jste to vědět.“

„To ne, ale potravinové alergie jsme brali v kurzu, takže mě mělo napadnout se zeptat,“ podotkla Jade sklíčeně. „Dělala jsem kurz péče o děti,“ dodala, když na ni Melissa zvědavě hleděla.

„Nevadí, zeptáte se příště.“ Melissa se povzbudivě usmála. „Vlastně jsem tím myslela, kde teď budete bydlet?“ Nešťastnice jedna, stála uprostřed silnice skoro s prázdnýma rukama.

Jade sklesle pokrčila rameny. „Mám jednu kamarádku, které bych mohla zavolat,“ řekla váhavě.

Melisse se znovu sevřelo srdce. „Nemůžete zavolat někomu z rodiny?“ zeptala se opatrně.

Vtom Jade rychle zavrtěla hlavou a pak se podívala dolů na Poppy s povzbudivým úsměvem. „Nějak to vyřeším, nedělejte si starosti,“ řekla a stiskla jí ruku.

Poppy však nevypadala zrovna přesvědčeně. „Nemůžete chodit ven v noční košili.“ Své obrovské hnědé oči měla plné zděšení. „To se nesmí.“

„Pojďte k nám domů,“ nabídla Melissa. Bylo to to jediné, co mohla udělat.

„Jo!“ okamžitě souhlasila Poppy a vyskočila radostí.

„Jsem si jistá, že najdeme nějaké oblečení. Máme přibližně stejnou velikost,“ pokračovala Melissa, když Jade váhala. „Pokud vám nevadí džíny nebo legíny. Když zrovna nevyměňuju pleny nebo nejedu do školy, většinu času trávím až po uši v hlíně. Obávám se, že nemám nic než džíny a společenské šaty.“

„Přes den nemůže nosit třpytivé šaty, mami,“ upozornila Poppy rozhořčeně.

„Kdo co nemůže?“ zeptal se Mark, jen co vyřídil svůj hovor a vrátil se zpět. V jeho očích byl obvyklý nepřítomný pohled.

„Jade,“ odpověděla Poppy. „Bereme ji k sobě domů. Maminka jí bude půjčovat některé ze svých šatů.“

„Dobrý nápad.“ Mark se usmál. „Promiň, musím jet.“ Sklonil se, aby jemně políbil Evie na čelo a Poppy na nos.

„Ehm, nezapomněli jsme na něco?“ zeptala se ho Melissa, když se otočil k autu.

„Sakra.“ Mark pevně sevřel oči a obrátil se zpět, aby jí dal pusu. Mel si všimla jeho roztěkaného výrazu. Ten hovor byl asi důležitý. Ve stejném rozpoložení ho předtím viděla už mnohokrát.

„Myslela jsem klíče od auta,“ řekla.

„Aha, jasně.“ Až teď si uvědomil, že vyběhl nalehko, když zahlédl požár, takže kromě klíčů mu chyběla taky pracovní bunda a průkaz. Svižným krokem prošel kolem ní a vrátil se dovnitř.

Když zmizel za dveřmi, Melissa přátelsky zakoulela očima, kývla na Jade a obě spolu zvolna vykročilyk domu. Poppy radostně hopsala kolem.

O chviličku později se Mark znovu vynořil. „Pá,“ řekl, otočil se na podpatku a provinile se usmál. „Omlouvám se, ale je to…“

„Urgentní. Chápu. Jeď.“ Melissa mu naznačila gestem, aby pospíchal.

„Ahoj, tati!“ zakřičela za ním Poppy. „Mám tě ráda víc než nebe.“

„Ahoj, Poppet,“ zavolal Mark. „Mám tě rád víc než nebe se všemi hvězdami.“ Rukou jí poslal polibek, rozpačitě pokrčil rameny na Jade a hbitě usedl za volant.

„Tvůj tatínek je hodný, viď?“ řekla Jade, když Mark nastartoval motor a odjel.

„Ano,“ přikývla Poppy rozhodně. „Maminka říká, že je tak hodný, až je někdy sám proti sobě, ale já tomu vůbec nerozumím, jak to myslí.“

„Že ostatní by ho mohli snadno zneužívat,“ vysvětlila Jade s vědoucím úsměvem.

 


 

KAPITOLA 2

 

 

MARK

 

Mark se poškrábal na neoholené bradě a vtrhl do hlavní kanceláře. Vrchní inspektor Edwards se jízlivě podíval na hodinky. „Problémy doma v rodině, pokud dobře chápu?“ zeptal se inspektor uštěpačně a přejel po něm očima plnýma beznaděje.

Mark sledoval jeho pohled a shlédnul na svou košili, jejíž přední strana nevypadala zrovna nejlíp. Dost neobratně v ní přelézal zahradní branku, aby zachránil kočku, kterou pak nesl v náručí. Jakokdyby snad na vzhledu záleželo… Pohřešuje se malé dítě!

„Požár u sousedů,“ vysvětlil. Zamířil rovnou do své kanceláře pro čistou košili, kterou zde měl nachystanou pro mimořádné události – v poslední době jich díky novému miminku byl nespočet.

V patách měl seržantku Lisu Moyesovou.

„Můžeš mě seznámit se situací, Liso?“ zeptal se jí, pohodil bundu na židli a sáhl po knoflících košile.

„Zdá se, že tu holčičku unesli z domu – tedy pokud jde o únos.“

„A kde?“ zeptal se Mark.

„Vesnice Farley, blízko herefordshirských hranic.“

Snad nějakých dvacet mil od místa, kde bydlí, uvědomil si Mark. Bože, vždyť by se to mohlo stát jeho vlastním dětem…

„Rodiče včera večer měli oslavu,“ pokračovala Lisa. „Máma měla narozeniny. Všechno se trochuzvrhlo, když se taťka rozhodl, že jí nachystá pořádný překvápko, a rozdal si to s jednou z pozvaných slečen.“

Mark zdvihl obočí. „Povedený dáreček.“

„Že ano. A naplno si to užívali přímo v jejich posteli.“ Lisa se pousmála.

Mark přikývl, strhl ze sebe košili a vzal si čistou. „Bezva, a kdy si všimli, že odešla?“

„Dnes ráno,“ povzdechla si Lisa. „Když se máma šla na ni podívat, postel byla prázdná. Prohledali celým dům i zahradu a pak zavolali nám.“

Což znamená, že interval, kdy mohla zmizet, je dost široký. Mark zalapal po dechu. „Chápu správně, že se po tom nemilém narozeninovém překvapení hádali?“

„Dost nahlas. Říkali to sousedi z vedlejšího domu. Strávili tím půlku noci. Manžel se pak najednou vypařil a manželka usnula na pohovce s flaškou v ruce. Docela běžný průběh.“

Takže holčička se možná vytratila ven sama od sebe, aby unikla hádce. Pokud ten chlápek střídal holky jak ponožky, asi k ní nedošlo poprvé. Mark si jako kluk počínal stejně. Stačilo, aby zaslechl řev, a byl strachy bez sebe. Věděl, že po křiku přichází násilnosti. Ať však zmizel kamkoli, ať se nasoukal do jakékoli skrýše, ten zmetek ho pokaždé našel. Děsně se bál tmy – představoval si, jak ve stínu číhají zombie a upíři. V nočních ulicích se však cítil sakramentsky bezpečněji než doma.

„Prohledali jsme všechna možná místa – znova celý dům i zahradu, všechny ostatní zahrady i pole kolem dokola,“ pokračovala Lisa. „A podařilo se nám taky spojit se sestrou manželky. Tvrdí, že před odchodem prostrčila hlavu dveřmi, nakoukla do dětského pokoje a Daisy byla ještě v posteli.“

Daisy. Mark okamžitě pomyslel na Poppy. Když si představil, jak se ve společnosti nějakého úchyla cítí osaměle a vyděšeně, uvnitř pocítil podivné sevření.

„Kolegové už obchází dům od domu celou vesnici. Bereme si na mušku každého z okolí, kdo má na svědomí nějaké sexuální přečiny,“ vysvětlila Lisa. Držela Markovi otevřené dveře, aby si mohl zapnout poslední knoflík u košile. „Ještě jedna věc,“ dodala, když kráčeli k vyšetřovací místnosti. „Možná to není podstatné, ale myslím si, že je rozhodně na místě si toho taťku prověřit.“

Mark pochopil její výraz a vytušil, že se mu to nebude zamlouvat. „Pokračuj.“

„Slečna, se kterou byl přistižen in flagranti, byla velmi mladá. Teprve před třemi dny dosáhla plnoletosti.“

Mark cítil, jak se mu svírá čelist. „Kripl. Zjisti, jestli ho máme v registru násilníků, a zabavte mu notebook a telefon. Pokud vám je odmítne nechat, předveďte ho na služebnu.“

„Makáme na tom,“ ujistila ho Lisa. „Když už se bavíme o kriplech…“

Mark sledoval, jak nevzrušeně hledí na seržanta Cummingse, který se k nim coural s ohavným úšklebkem ve tváři. „Neruším, doufám?“ Pohledem přeběhl od Lisy k Markovi, který kvapně zastrkoval košili do kalhot.

„Zmizni, Cummingsi.“ Mark po něm pohrdavě přejel očima, a když prošel kolem něho, narazil na pohled vrchního inspektora, nyní už zjevně plný zoufalství.

„Máš nějaký problém?“ zeptal se ho Edwards.

Mark pochopil, která bije. I teď, mnoho let poté, co Cummingsovi dal najevo, co si myslí o jeho sexuálním obtěžování kolegyň, nevynechal Edwards žádnou příležitost, aby Markovi připomněl, že „má sklon jednat příliš horkokrevně“.

„Já určitě ne,“ ujistil ho Mark.

„Dobře,“ řekl Edwards. „Seržant Cummings bude s tebou spolupracovat. Vzhledem k závažnosti případu nechme osobní sympatie stranou a soustřeďme se na to, abychom našli tu holčičku, co ty na to?“

„Souhlas, pane,“ přikývl Mark odhodlaně. Měl za to, že škoda každé sekundy, kterou tady stráví. Tenhle případ bude automaticky posouzen jako vysoce rizikový. Teď v březnu je průměrná teplota zhruba sedm stupňů. Pokud holčička z jakéhokoli důvodu utekla a brzy ji nenajdou, umře napodchlazení. Nemůžou si dovolit otálet.
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Ve škole prasklo vodní potrubí a Poppy mohla odejít dřív domů. Nadšeně si povídala s Jade o své učitelce, která omdlela během dopolední schůze, zatímco Melissa zamířila do kuchyně, aby odložila tašky s nákupem na linku.

„Paní ředitelka říkala, že se jí udělalo špatně, protože čeká dítě,“ řekla Poppy a pokusila se vyšplhat na stoličku. „Ale žádné dítě nepřišlo.“

Jade s Melissou si vyměnily pobavené pohledy. „Možná proto, že miminko ještě nebylo úplně připravené přijít na svět, Poppy,“ odpověděla Jade a pomohla jí na stoličku.

Když ji bezpečně usadila, Poppy zamyšleně zakývala hlavou. „Stejně jako štěňata od Herkula?“

„Herkules měla štěňata?“

„Ano,“ odpověděla Poppy a výmluvně pokrčila rameny. Nakukovala do jedné z nákupních tašek. „Je to psí holčička, ale táta to popletl.“

„Aha.“ Jade vykulila oči a rozesmála tím Melissu.

„Přinesl domů nesprávné štěně,“ dodala Melissa. „Z útulku,“ zašeptala pak směrem k Jade.

Dívka přikývla na znamení, že chápe. Zřejmě se rozhodli ujmout nějakého opuštěného pejska, Markovi však nezbylo než si na poslední chvíli vybrat jiného. Štěně, které si původně přáli, možná zemřelo, nebo se chovalo příliš agresivně. Byl to fakt dobrák od kosti. Poppy netušila, jaké má štěstí. Vyrůstala s tatínkem, který ji miloval, jak by správný táta měl.

„Poppy mu vybrala jméno už předtím, že ano, zlato?“ zeptala se Melissa a odnesla z dosahu holčičky vajíčka, aby neskončila jako omeleta.

„Ano.“ Poppy vytáhla z tašky balíček sušenek – Melissa v supermarketu dala pozor, aby neobsahovaly mléko. „Vybrala jsem jméno Herkules, protože měl obrovské tlapy a tatínek řekl, že jednou z něj vyroste velký a silný pes,“ dodala Poppy.

„Herkulesova štěňata však moc silná nebyla, že, mami?“

„Ne, drahoušku.“ Melissa se smutně usmála, natáhla ruku a odhrnula Poppy z tváře přerostlou ofinu.

„Byla takhle malinká,“ naznačila Poppy palcem a uka- zováčkem.

„Ach, drahoušku. Chudáčci malí. Myslím, že ani ta štěňátka nebyla ještě připravená přijít na svět.“ Jade se natáhla a objala Poppy, zatímco Melissa ukázala zpátky k předním dveřím, kde v autě pořád tvrdě spinkala maličká Evie.

„Nemohli ani pořádně dýchat,“ povzdechla si Poppy rozechvělým hlasem a přiměla Melissu, aby zůstala váhavě stát ve dveřích kuchyně.

Jade se usmála a přikývla jí. „Vsadím se, že jsi z toho byla smutná, Poppy,“ řekla, když se Melissa dostatečně uklidnila a odešla ven pro miminko, na které na okamžik zapomněla.

„To máš pravdu,“ souhlasila Poppy. „Ale moc jsem neplakala, protože jsem nechtěla, aby byla smutná i Herkules.“

„Teda, ty jsi ale ohleduplná, vyspělá holčička. To je úžasné,“ podotkla Jade. „Herkules má velké štěstí, že je tvůj pejsek. Taky bych si přála mít kamarádku, jako jsi ty.“

„Ale vždyť já jsem tvoje kamarádka,“ opáčila Poppy a otočila se k ní s vážnou tváří.

Když se Jade podívala do Poppyiných velikánských hnědých očí, lemovaných dlouhými tmavými řasami – stejných jako oči tatínka –, cítila, jak se jí svírá srdce.

Uklidnila se a na tváři vyloudila úsměv. „Dobře, v tom případě mám taky velké štěstí. A kamarádkami zůstaneme, slibuji. Nejsem si jistá, kde budu bydlet, ale jakmile si něco najdu, ozvu se ti. Souhlas?“

Poppy zkrabatila čelo. „Ale proč bys měla cokoli hledat? Můžeš zůstat tady.“ Rozevřela své ruce, aby naznačila rozlehlý prostor pohodlné a útulné Melissiny kuchyně. Vkusná výzdoba, dětské obrázky na ledničce, na stěně barevný dětský metr. Jade zalil studený pot.

„Cože, navždy?“ Shovívavě se zasmála. „Nejsem si jistá, jestli by tvá maminka z toho byla moc nadšená.“

„Ale byla,“ ujistila ji Poppy s neoblomným přikývnutím. „Maminka říká, že bychom se měli umět o všechno podělit s přáteli a postarat se o ty, kdo mají méně štěští než my.“

„Štěstí,“ opravila ji Jade. „Ráda bych,“ podotkla nejistě. „Uvidíme, co z toho bude, ano? Pokud maminka řekne, že chce, abych tady zůstala, pak o tom popřemýšlím.“

„Řekne,“ zvolala Poppy sebevědomě, napřáhla ruce a nahnula se k ní, aby jí pomohla dolů. „Řeknu jí, že chci, abys zůstala, protože jsi moje nejlepší kamarádka, jakou jsem kdy měla.“

„Ale jen pokud to maminka navrhne jako první.“ Jade zvedla Poppy ze stoličky, zatočila s ní v náručí a postavila ji na zem. „Nechceme, aby si máma myslela, že jsme se proti ní spolčily, nebo snad ano?“ opáčila zjevně zmatené Poppy.

Holčička zasmušile zavrtěla hlavou. „Ne. Slečna Wintersová říká, že spolčovat se proti ostatním ve škole je kruté a bezcitné.“

„Přesně tak,“ přitakala s úsměvem Jade. „Máš to ale moudrou paní učitelku. A ty jsi rozumná dívka, která ji poslouchá. Není hezké být šikanován, Poppy, věř mi.“

Poppy jí prolétla očima po tváři. „Tebe snad někdo šikanuje?“ zeptala se jí s ustaraným pohledem.

„Ne,“ ujistila ji Jade. „Jednou se mi to však stalo, když jsem byla malá. Neubránila jsem se tenkrát slzám.“

Poppy vypadala zděšeně. „Nedovolím, aby tě kdokoli šikanoval, Jade,“ řekla a rozhodně vystrčila bradu.

„Já tě taky nedám.“ Jade natáhla ruku, aby jí odhrnula vlasy z očí. „Budeme na sebe navzájem dávat pozor, ano?“

„Platí!“ přitakala Poppy nadšeně. „Chceš se podívat do mého pokoje?“

Jade natáhla ruku. „Určitě.“

Poppy důvěrně vložila svou malou ručičku do Jadiny dlaně. „Je tam trošku nepořádek. Nemovi jetřeba vyměnit vodu,“ řekla a zamířila do předsíně. „A Baby Annabell si měla uklidit hračky, ale zapomněla. Že to neřekneš mamince?“

„Neřeknu ani muk,“ slíbila Jade a předstírala, že si zavírá pusu na zip.

„A já zase neřeknu ani muk o tvojí tajné čokoládě.“ Poppy taky sevřela rty a usmála se na ni.

Jade spiklenecky opětovala její úsměv. „Myslím, že si rozumíme.“ Když získáš přízeň dítěte, získáš si tím i rodiče, pomyslela si spokojeně. Cítila, že Poppy si už naklonila na svou stranu. Připadala si trošku provinile, když do sebe nacpala celou čokoládu přímo před očima Poppy, zatímco Melissa zrovna přebalovala miminko.

 


 

KAPITOLA 4

 

 

MELISSA

 

Když Melissa nakrmila a uspala Evie, ukázala Jade celý dům. Dříve než by nebohé dívce začalo lézt na nervy, jak Poppy bez ustání klábosí se všemi možnými postavičkami z Prasátka Peppa a strašidelnými panenkami, které vypadaly jako živá miminka. Jak se zdálo, Poppy si Jade vážně oblíbila. Nazvala ji svou „nejlepší kamarádkou ze všech“. Jade se k ní chovala báječně a Melissa už chápala, proč si vybrala péči o děti za své povolání. Bylo vidět, že to má od přírody v sobě.

„A tomuhle hrdě říkám ateliér,“ prohlásila Melissa, když kráčely k cihlové garáži, která stála na konci zadní zahrady. „Stále je tady co opravovat. Střecha při dešti prosakuje, okno drnčí v rámu, ale je to moje svatyně, kde trávím svůj čas… Když si nějaký najdu.“

„Panečku, ty máš vlastní pec?“ vyhrkla Jade, sotva vešly dovnitř. Zjevně ucítila závan teplého vzduchu.
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